
KUSCHELNESTCHEN
NID BÉBÉ | BABY NEST

Hergestellt für baby-walz GmbH von
Dr. Sonne GmbH | Autokaderstraße 29 | 1210 Wien, Austria

office@dr-sonne.at

ca. 55 x 82 cm | empfohlen für Kinder von 0 bis 5 Monaten

55 x 82 cm env. | pour les enfants de 0 à 5 mois

approx. 55 x 82 cm | recommended for children aged between 0 and 5 months

DE Obermaterial: 100% Baumwolle | Füllung: 100% Polyester
WARNHINWEISE! 
Das Kuschelnestchen nicht mehr verwenden, sobald das Kind alleine sitzen oder es sich drehen kann. 
Von Feuer und starken Wärmequellen fernhalten.
Kunststoffverpackungen sind von Kindern fernzuhalten, um ein Ersticken zu vermeiden.

FR  Dessus: 100% Coton | Garnissage: 100% Polyester
AVERTISSEMENTS! 
N’utilisez plus le nid bébé à partir du moment où l ’enfant est en mesure de tenir assis seul ou de 
se retourner. 
Tenir éloigné du feu ou d’une source de forte chaleur. 
Tenir les emballages en plastique hors de la portée des enfants pour éviter tout risque d’étouffement.

GB  Cover: 100% Cotton | Filling: 100% Polyester
WARNINGS! 
Stop using the baby nest as soon as the child can sit unsupported or roll over. 
Keep the baby nest away from fire and sources of intense heat.
Keep plastic packaging away from children to prevent suffocation.



DE | GEBRAUCHSANWEISUNG FÜR DAS KUSCHELNESTCHEN: 
WICHTIG – FÜR SPÄTERES NACHSCHLAGEN AUFBEWAHREN

WARNHINWEISE!
•  Das Kuschelnestchen nicht mehr verwenden, sobald das 

Kind alleine sitzen oder es sich drehen kann.
•  Benutzung nur unter Aufsicht eines Erwachsenen.
•  Niemals auf Oberflächen verwenden, von denen Babys 

fallen könnten. 
•  Nicht im Bett der Eltern verwenden, Erstickungsgefahr.
•  Das Kuschelnestchen nicht auf andere Matratzen legen und 

keine zusätzlichen Kissen oder Decken ins Kuschelnestchen 
geben, Erstickungsgefahr. 

•  Nicht in Babytragen oder Kinderwagen verwenden.
•  Das Produkt nicht in der Nähe eines anderen Produkts auf-

stellen, das eine Erstickungs- oder Strangulationsgefahr dar-
stellen könnte, z. B. Schnüre, Rollo-/Gardinenschnüre usw.

•  Es ist darauf zu achten, dass das Kuschelnestchen nicht in 
der Nähe von offenem Feuer oder starker Hitzequellen, z. B. 
elektrische Heizstrahler, Gasöfen usw., aufgestellt ist.

INFORMATION
•  Empfohlen für Kinder von 0 bis 5 Monate:
•  Benutzen Sie das Kuschelnestchen nicht, um Ihr Kind darin 

zu tragen 
•  Das Kind immer auf den Rücken in die Mitte des Kuschel-

nestchens legen 
•  Das Kuschelnestchen nicht mehr verwenden, wenn es erste 

Anzeichen von Schäden aufzeigt.

Obermaterial: 100% Baumwolle

Füllung: 100% Polyester

Manufacturer:   Hergestellt für baby-walz GmbH von
Dr. Sonne GmbH | Autokaderstraße 29 | 
1210 Wien, Austria | office@dr-sonne.at

GB | USAGE INSTRUCTIONS FOR THE BABY NEST: 
IMPORTANT – RETAIN FOR FUTURE REFERENCE

WARNINGS!
•  Stop using the baby nest as soon as the child can sit 

unsupported or roll over.
•  Ensure that the baby nest is only used under adult 

supervision.
•  Never use the baby nest on surfaces where the baby could 

fall off. 
•  Do not use the baby nest in the parents‘ bed – risk of 

suffocation.
•  Do not lay the baby nest on top of other mattresses and do 

not put any additional pillows or blankets in the baby nest – 
risk of suffocation. 

• Do not use the baby nest in baby carriers or prams.
•  Do not place the baby nest near any product that presents 

a risk of suffocation or strangulation, e.g. cords, roller blind 
chains or curtain tiebacks.

•  Do not place the baby nest near open fires or sources of 
intense heat, e.g. electric radiant heaters or gas fires.

INFORMATION
• Recommended for children aged between 0 and 5 months.
• Do not use the baby nest to carry your child. 
•  Always lay the child on their back in the centre of the baby 

nest. 
• Stop using the baby nest at the first sign of damage.

Cover: 100% cotton

Filling: 100% polyester

Manufacturer:   Manufactured for baby-walz GmbH by
Dr. Sonne GmbH | Autokaderstraße 29 | 
1210 Wien, Austria | office@dr-sonne.at

FR | MODE D’EMPLOI DU NID BÉBÉ: IMPORTANT – 
À CONSERVER POUR TOUTE RÉFÉRENCE ULTÉRIEURE

AVERTISSEMENTS!
•  N’utilisez plus le nid bébé à partir du moment où l ’enfant 

est en mesure de tenir assis seul ou de se retourner.
•  S’utilise exclusivement sous la surveillance d’un adulte.
•  Ne jamais utiliser sur une surface de laquelle le bébé 

pourrait tomber. 
•  Ne pas utiliser dans le lit des parents: risque d’étouffement.
•  Ne pas placer le nid bébé sur des matelas et ne pas ajouter 

de coussins ou couvertures dans le nid bébé: risque d’étouf-
fement. 

•  Ne pas utiliser dans un porte-bébé ou dans une poussette.
•  Ne pas installer l ’article à proximité d’un autre article pou-

vant présenter un risque d’étouffement ou de strangulation, 
comme par ex. des ficelles, des liens de rideaux/stores, etc.

•  Veillez à ne pas placer le nid bébé à proximité d’un feu 
ouvert ou d’une source de forte chaleur, comme par ex. un 
chauffage rayonnant, un poêle à gaz, etc.

INFORMATIONS
•  Conseillé pour les enfants de 0 à 5 mois.
•  N’utilisez pas le nid bébé pour porter votre enfant. 
•  Allongez toujours votre enfant sur le dos, au milieu du nid 

bébé.
•  N’utilisez plus le nid bébé s’il présente de premiers signes 

d’usure.

Dessus: 100% coton

Garnissage: 100% polyester

Fabricant:   Fabriqué pour baby-walz GmbH par 
Dr. Sonne GmbH | Autokaderstraße 29 | 
1210 Vienne, Autriche | office@dr-sonne.at


